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DOĞU ANADOLU AĞIZLARINDA ARA ÜNLÜLER
İbrahim TOSUN*

ÖZET
Dilden dile farklılık gösteren ses birimler sesleme örgenlerinde oluşan, kulağın

algılayabildiği titreşimlerdir. Her ölçünlü dil ile ağızları arasında ses birimlerin çeşitliliği
bakımından farklılıklar bulunur. Ölçünlü dillerde sesler standartlaşıp ait oldukları dilin
kurallarına göre sistemleşirken, ölçünlü dilin kurallarına çok da uymayan ağızlarda, coğrafya,
kültürel farklılık, etkileşimler ve arkaik kalıntılar nedeniyle, seslerin çeşitliliği ve sayısı
oldukça artar. Bu durum Türkçenin ölçünlü dili ile ağızları arasında da söz konusudur. Doğu
Anadolu ağızlarında da, gerek Eski Türkçeden bugüne, çeşitli dönemlerde kullanılmış bazı
sesleri koruması, gerekse Eski Anadolu Türkçesinin oluşumundan itibaren ortaya çıkmış bazı
Oğuzca özellikleri benimseyip karakterize etmesi sonucunda, ara merhalelerde çeşitli sesler
ortaya çıkmış ve ölçünlü dile göre daha zengin bir ünlüler sistemi oluşmuştur. Bölge ile ilgili
taranan derleme ve incelemelerde, ölçünlü dilin sekiz temel ünlüsü yanında, ara ses niteliğinde
olan, çeşitli sıklık ve yaygınlıkta kullanılan, farklı ayırt işaretleri ile işaretlenmiş on dört ünlü
tespit edilmiş ve örneklerle değerlendirilmiştir.

Anahtar Kelimeler: Ses Birim, Ölçünlü Dil, Ağız, Ara Ünlüler, Sesleme Örgenleri.

INTERMEDIATE VOWELS IN EASTERN ANATOLIAN ACCENTS

ABSTRACT
The phonological units that differ from one language to another are the vibrations that

occur in places of articulation and can be heard by human ear. Every standard language and its
accents bear many phonetic differences. While in standard languages sounds get standardized
and set up a system according to the rules of the standard languages, in accents which do not
totally conform to the standard language, the variety and number of phonetic units increase
because of geography, cultural differences, contact and archaic remains. This is also valid in
between the standard language of Turkey and its accents. In East Anatolian accents, too, in
internal phases different phones appear and this creates a richer vowel system when compared
to the standard language because this accent has not only protected the sounds from old
Turkish to today but also identified and characterized some Oghuz features that have occurred
since old Anatolian Turkish. In the research and selections revised about the region, fourteen
vowels which carry the characteristics of intermediate vowels, which are used in different
variety and frequency and which are marked with different separation markers have been
identified and evaluated with examples in addition to eight vowels of the standard language.

Keywords: Phoneme, Standard Language, Accent, Intermediate Sounds, Places of
Articulation.
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GİRİŞ
Akciğerlerden gelen havanın etkisiyle sesleme örgenlerinde oluşan ve kulağın

algılayabildiği titreşim1 diye tanımlanan sesler, oluşum biçimine ve yerine göre aynı grupta yer alır
ya da birbirlerinden ayrılırlar. Seslerin oluşmasında sırasıyla diyafram, akciğer, nefes borusu,
gırtlak (içinde ses telleri bulunur), yutak,  küçük dil, ağız ve burun boşluğu görev alırlar. Sesleme
örgenleri olarak adlandırılan bu organların seslerin şekillenip ortaya çıkmasında rolleri vardır. Ses
tellerinde oluşmaya başlayan sesler kesin şekillerini ağız içindeki organlarla ve dudaklarla
kazanırlar. Sesleme örgenleri boyunca şekillenen sesler ünlüler ve ünsüzler olarak birbirinden farklı
iki genel türe dönüşürler. Ünlüler ses yolunda hiçbir engelle karşılaşmadan dilin ve dudakların
yardımıyla farklılaşıp yolculuklarını tamamlarken, ünsüzler son şekillerini bir engelle karşılaştıktan
sonra patlayarak, sızarak veya akarak alırlar.

Niteliği ve karşılıklılık ilişkileri dilden dile farklılık gösteren ses birimler bir dilden
öbürüne değişmekle2 birlikte bunların benzerlik gösterenleri çoğunluktadır ve her dilde olduğu gibi
Türkçede de belli sayıda ses birim vardır. Gelişmiş standart dillerin alfabelerinde ortalama yirmi ile
kırk arasında ses işareti mevcutken, bu dillerin ağızlarındaki sesleri karşılamak için üç dört kat
daha fazla işaret kullanıldığı görülmektedir. Aynı durum standart Türkiye Türkçesi ve ağızları için
de söz konusudur. Türkçenin gelişim tarihi süreci ile ilgili olan bu durum ölçünlü dille ağızları
arasındaki en önemli farklılıklardan biridir. Tarih boyunca dilde var olan çeşitli sesler, yazının da
etkisi ile ölçünlü dilde birbirine dönüşerek, değişerek kaybolurken, ağızlarda korunarak bugüne
kadar gelmişlerdir. Örneğin, Eski Türkçedeki kapalı e (ė) Türkiye Türkçesi ağızlarında ve
Azerbaycan sahasında arkaik bir özellik olarak korunurken Türkiye Türkçesi ölçünlü dilinde
standartlaşarak normal e ile birleşmiştir. Buna benzer, tarihi dönemlerde karşılaşılan pek çok ses
bugün ağızlarda varlığını sürdürürken ve çeşitli işaretlerle gösterilirken (ḫ, ḥ, ŋ vb.), bu seslerin
yazı dilini esas alan alfabede karşılığı bulunmamaktadır.

Doğu Anadolu ağızlarında bazı temayüller sonucunda (benzeşmeler, etkileşimler,
ötümlüleşme, uzunluk yitimi gibi) hem ünlüler hem de ünsüzler bakımından ara ses olarak
adlandırılabilecek ses birimler ortaya çıkmıştır. Gerçi André Martinet “…belirlenen temel olgular,
göstergeler ve ses birimler, saymaca, bir başka deyişle nedensiz özellikleri en belirgin olanlarıdır.
Bunlar varlıkları ve yokluklarıyla değer kazanan öğelerdir. Bu da aşamalı ve sürekli değişikliği
olanaksız kılar. /p/ ve /b/ gibi iki çift dudaksıl ses birim bulunan Fransızcada, bir sözcenin her çift
dudaksıl ağız sesi /p/ ya da /b/ olabilir, hiçbir zaman /p/ ile /b/ arası bir şey olamaz3.” dese de, bu
kural sadece ölçünlü dil için geçerlidir. Çünkü Doğu Anadolu ağızlarına bakıldığında, özellikle
karşılıklı bazı seslerin birbirine dönüşmesi karakteristik özellikler olarak ortaya çıkmaktadır.
Dönüşümlerin henüz tamamlanmadığı bölgedeki alt ağız gruplarında ise ara sesler yaygın bir
şekilde görülmektedir.

Türkiye Türkçesinin ölçünlü dilindeki sesleri karşılayan bugün kullanılan alfabede sekiz
ünlü, yirmi bir ünsüz işareti vardır. Pek çok gramer kitabı ve ders kitaplarında da, Türkçede sekiz
ünlü, yirmi bir ünsüz olduğu vurgulanarak ses birimler ve onların yazıdaki simgeleri olan harfler
birbirine karıştırılır. Hâlbuki alfabede yer alan bazı simgeler (k, g, l, n vb.) anlam ayırt edici birden
fazla ses birimini karşılamaktadır. Bu nedenle Türkçede yirmi dokuzdan daha fazla ses birim
olduğu muhakkaktır. Son yıllarda sesler, ayrıştırılmak ve özellikleri tam olarak belirlenmek için
laboratuarlarda incelenmektedir. Bu laboratuar çalışmaları ses bilgisi (fonetik) ve ses bilimi

1 Berke Vardar, Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü, Multilingual Yay., İstanbul 2002, s. 167.
2 Berke Vardar, XX. Yüzyıl Dilbilimi,Multilingual Yay., İstanbul  1999, s. 234.
3 Age, s. 247.
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(fonoloji) alanında daha kesin ve güvenilir sonuçlar ortaya koymaktadır. Laboratuar ortamında
Türkçedeki sesler üzerine de çalışmalar yapılmış4, Türkiye Türkçesinin sesleri ayrıntılı olarak
sınıflandırılmıştır5. Türkiye Türkçesinde var olan bütün sesler Doğu Anadolu ağızlarında da
bulunmakla birlikte, bu ağızlarda, ölçünlü dilde yer almayan, çoğu ara ses niteliğinde, epeyce ses
vardır. Hemen bütün Türkiye Türkçesi ağızlarında kimi bölgelerde seyrek, kimisinde daha sık
rastladığımız bu sesler, bugüne kadar yapılmış olan ağız çalışmalarında farklı şekillerde
işaretlenerek aynı sesler her çalışmada ayrı ayrı simgelerle gösterilmiştir. Bu çalışmada hem
çalışmaya,  hem de konuyla ilgili olanlara kolaylık sağlamak için aynı sesi karşılayan farklı
simgeler en yaygın kullanılan ve Türk Dil Kurumunun da tavsiye ettiği tek bir işaretle
gösterilmiştir. Kullanılan simgenin diğer çalışmalarda hangi işaretlerle gösterildiği tablolar halinde
belirtilmiştir.

Doğu Anadolu Ağızlarında yer alan ünlüler6 şöyle sınıflandırılabilir:

Çıkış Yerlerine Göre:

Dil önü / sert damak: i, ü, e, ö, ė, ǖ, ē, ȫ, ė̄, ö̇, e̊, i̊, ě, ǚ.

Dil ardı / art damak: ı, u, a, o, ī, ū, ā, ō, ĭ, ǎ, å, ı̊, ȧ, ȯ.

Dil ortası / orta damak: í, ú, á, ó

Çıkış Biçimlerine Göre (Dil – Damak Arası Açıklığına Göre):

Dar: i, ü, ı, u, m, ǖ, ī, ū, í, ú, i̊, ı̊, ǚ, ĭ,

Yarı dar / yarı geniş: ė, ȧ, ȯ, ö̇.

Geniş: e, ö, a, o, ē, ȫ, ā, ō, å, e̊, ǎ, ě, á, ó.

Dudakların Biçimine Göre:

Düz: a, ă, ȧ, e, ė, ı, í, ǐ, i, á, ā, ē, ī

Yarı düz / yarı yuvarlak: å, e̊, ı̊, i̊

Yuvarlak: o, ö, u, ü, ō, ȫ, ū, ǖ, ó, ú, ǔ, ǚ

Söyleniş Tarzına Göre:

Normal süreli: i, ü, ı, u, e, ö, a, o, í, ú, á, ó, ė, ȧ, ȯ, ö̇, å, e̊, ı̊, i̊

Ayınlı (patlamalı): ‘a, ‘e, ‘ı, ‘i, ‘o, ‘ö, ‘u, ‘ü

Uzun: ā, ē, ė̄, ī, ō, ȫ, ū, ǖ

Kısa:, ě, ĭ, ǚ, ŭ, ǎ.

Doğu Anadolu ağızlarında Azerbaycan ağızlarının etkisinin görüldüğü yörelerde geniş
ünlüler biraz dar, dar ünlüler biraz geniş; Arapçanın etkisinin görüldüğü Irak bölgesi ve Güney

4 Nevin Selen, Söyleyiş Sesbilimi, Akustik Sesbilimi ve Türkiye Türkçesi, Ankara 1979;   Volkan Coşkun, “Türkiye
Türkçesinde Ünlüler ve Ünsüzler”, TDAY-Belleten, TDK Yay., Ankara 1999, s. 41-50.

5 Ömer Demircan, Türkçenin Ses Dizimi, Dergâh Yay., İstanbul 2001.
6 Mukim Sağır, “Anadolu Ağızlarında Ünlüler”, TDAY-Belleten, TDK Yay., Ankara 1997, s. 391-409; Mukim Sağır,

“Türkiye Türkçesi Ağızlarının Ünlü Varlığı”, Turkish Studies International Periodical For the Languages,
Literature and History of Turkish or Turkic Volume 3/3 Spring 2008, s. 563-578.
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Doğu Anadolu’da kelime başında ve ilk hecelerde bütün ünlüler ayınlı bir boğumlanma ile biraz
geniştir. Batı Anadolu ağızlarına yakınlık gösteren yerli ağızlarda ise ünlüler yazı dilindeki
telaffuzlarına daha yakın bir boğumlanma gösterirler. Ayrıca Irak Türkmen ağızlarında Doğu
Anadolu ağızlarından farklı olarak yaygın ünlü uzunlukları görülür.

1. Ara Ünlüler

Doğu Anadolu ağızlarında Türkiye Türkçesi standart dilinde bulunan (a, e, ı, i, o, ö, u, ü)
sekiz temel ünlünün yanında (Coşkun’a göre yirmi bir ünlü7),  bunların az çok değişmiş ve
özellikle iki temel ünlü arasında boğumlanan, anlam ayırt edici değere sahip biçimlerine de
rastlanmaktadır. Yukarıdaki sekiz temel ünlüyü gösteren işaretler bölge üzerine yapılmış olan ağız
çalışmalarında sekiz temel ünlünün ortak işaretleri olduğu için bu çalışmada da aynı sesler olduğu
gibi kullanılmıştır. Bölge ile ilgili taranan derleme ve incelemelerde, bu temel ünlülerden başka,
farklı sıklıkta ve yaygınlıkta kullanılan, çeşitli ayırt işaretleri ile işaretlenmiş on dört ara ünlü tespit
edilmiştir. Bu ünlülerin geçtiği örnekler gösterilirken, son yıllarda yaygın olarak kullanılan, Türk
Dil Kurumunun önerdiği ayırt işaretleri esas alınmış, aynı sesi karşılayan farklı semboller tek bir
ortak işaretle gösterilmiştir. Doğu Anadolu ağızlarındaki ara ünlüleri esas almış bu çalışmada, diğer
bölge ağızlarındaki ara ünlülere örnek olan sözcükler, hiçbir değişiklik yapılmadan, alındıkları
eserlerdeki şekilleriyle dipnotlarda verilmiştir.

1.1. Yarı Kalın Ünlüler

á8: Normal a ünlüsünden çene açısının dar durumda oynaklanması ve dilin çekik durumda
iken boğumlanması ile ayrılır. Dil yüksekliği ve çene açısı bakımından a ünlüsü ile e ünlüsü
arasında boğumlanan, bölgede çok rastlanan bir ünlüdür. Özellikle Arapça ve Farsçadan bu ağızlara
geçmiş yabancı kökenli kelimelerin telaffuzunda sıkça karşılaşılır. Örneklere bakıldığında bu sesin
a > e değişimi sonucunda ortaya çıktığı ve bu değişimin ara merhalesini temsil ettiği görülür.

7 Volkan Coşkun, agm, s. 44-45.
8Zeynep Korkmaz, Güney-Batı Anadolu Ağızları, Sesbilgisi (Fonetik), DTCF Yay., Ankara 1956, s. 6; (Nevşehir ve

Yöresi Ağızları, I. C., Ses Bilgisi (Phonetique), TDK Yay., Ankara 1963, s. 30’da bu ünlü a’ya yakın, kalın e olarak
tanımlanmış ve ə ile gösterilmiş: gelecəğım, yimə̄mizi. gidecə̄z; aynı eserde a sembolü de a-e arası bir sese karşılık
kullanılmıştır, çünkü a’nın ince karşılığı e’dir); Ahmet Caferoğlu, Sivas ve Tokat İllerinden Toplamalar, TDK Yay.,
İstanbul 1944, s. XXIV; Tuncer Gülensoy, Kütahya Yöresi Ağızları, TDK Yay., Ankara 1988, s. 20’de gidilcɑ ̣ ̄,
gelcɑ ̣ k, meselɑ,̣ silɑ ̣ h, ġɑlɑ ̣ yci; Selahattin Olcay, Doğu Trakya Yerli Ağzı, TDK Yay., Ankara 1995, s. 16’da
süleseneba, uyurka, uçarka; Turgut Günay, Rize İli Ağızları, Ankara Üniv. Basımevi, Ankara 1978, s. 39’da háyvan,
ḳátliam, ḳáyalari; Hidayet Kemal Bayatlı, Irak Türkmen Türkçesi, TDK Yay., Ankara 1996, s. 338’de bȧḥr, bȧḥsi;
Hüseyin Dallı, Kuzeydoğu Bulgaristan Türk Ağızları Üzerine Araştırmalar, TDK Yay., Ankara 1976, s. 4; Emin
Kalay, Edirne İli Ağızları, TDK Yay., Ankara 1998, s. 15; Necati Demir, Ordu İli ve Yöresi Ağızları, TDK Yay.,
Ankara 2001, s. 55’te áccük, odıyá, okiyálák, ġoláy, biçiyá, bilmiyá, turbá; Ahmet Günşen, Kırşehir ve Yöresi
Ağızları, TDK Yay., Ankara 2000,  s. 18’de ġúváy; Fatma Özkan, Osmaniye Tatar Ağzı, TDK Yay., Ankara 1997, s.
9’da yáşindá, áyde (haydi); Muhsin Kevser Nuri, Erbil ve Amirli Ağızları (İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler
Enstitüsü Yayınlanmamış Doktora Tezi), İstanbul 1987, s. 58’de ͑ạlleḳe (zembil), mạʿlṷ̈m; Mehmet Gece, Azeri Şivesi,
Güney Azerbaycan Ağızlarından, Serap Ağzı (Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış Yüksek
Lisans Tezi), Ankara 1985, s. 6’da şárgide, ġáddá, dáne, ġássába; Şaban Doğan, Sivas Merkez İlçe ve Köyleri
Ağızları (Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Van 2001, s. 21’de
acämı, ḫasdäliḲ; Turgut Tok, Denizli İli Güney ve Güneybatı Ağızları (Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler
Enstitüsü Yayınlanmamış Doktora Tezi), Denizli 2002, s. 18-19’da atışmáye, zurnáyle, ásger; Hülya Pilancı, Eskişehir
ve Yöresi Ağızları (Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Kayseri 1991,
s. 28’de bu ünlüyü ince a (palatal) olarak nitelendirir: ālạman mı, āşạdan, pādişạn; M. Emin Eren, Zonguldak İli
Ağızları (Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış DoktoraTezi) , Ankara 1991, s. 41’de
zámān, isá (ise), fálán; Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, Kahramanmaraş ve Yöresi Ağızları, Öncü Basımevi,
Ankara 2011, s. 53’te yápíyör, ayrán, ġocám, iráçbellik; Mehmet Dursun Erdem-Güner Dağdelen, Karabük ve Yöresi
Ağızları, Karabük Valiliği Yay., Karabük 2012, s. 47’de yássaḫmış, tükkán, hárpde, çáy.
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Gemalmaz bu ünlü için “normal “e” ünlüsünden çene açısının nispeten genişlemiş olması ile
ayrılan, gerileme ile “a” bölgesine yaklaşan bir ünlüdür9” ifadesini kullanır. Ercilasun, bu ünlünün
a ile e arasında bir orta damak ünlüsü olduğunu, genellikle a > e değişmesinin, Posof ağzında ise
daha çok e > a değişmesinin bir ara merhalesinde bulunduğunu belirtir10. Bölge genelinde
ünlülerdeki incelme eğilimi ile ortaya çıkan bu ünlünün, bazı ünsüzlerin inceltme özelliği ve ünlü
benzeştirmelerinin sonucunda da oluştuğu görülmektedir.

Çeşitli ağız çalışmalarında bu ses, yarı kalın ya da yarı ince bir orta damak ünlüsü, a-e veya
e-a değişikliğinin bir ara merhalesi11 olarak tanımlanır. Bu ünlüye bütün Türkiye Türkçesi
ağızlarında sıkça rastlanır.

Gerileyici ünlü benzeşmesi yoluyla ünlü incelmesi Doğu Anadolu ağızlarının karakteristik
bir özelliğidir. Bölgenin bazı yörelerinde,  özellikle de batıya doğru gidildikçe, bu değişimin henüz
tamamlanmadığı ve bir ara merhale olarak bu yarı kalın á ünlüsünün ortaya çıktığı görülür.

Genellikle Türkiye Türkçesi ağızlarının tamamında ortak olan bu ünlünün ortaya çıkış
biçimi ağızlarda farklılık gösterir. Doğu Anadolu ağızlarında gerileyici ünlü benzeşmesi yoluyla
ünlü incelmesinin bir ara basamağında bulunurken, Orta ve Batı Anadolu ağızlarında ilerleyici ünlü
benzeşmesi yoluyla oluşan ünlü kalınlaşmasının bir ara basamağını temsil eder.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

á á Ercilasun, Buran, Buran-Oğraş, Günay, Acar,
Karahan, Erten, Kalay, Özçelik, Küçüker,
Gülseren, Demir, Günşen, F. Özkan, Özçelik-
Boz, Gece, Tok, Tosun, Gönen, Özer, Eren,
Özmen, Erdem-Kirik, Erdem-Dağdelen

ɒ Gemalmaz

ӓ Korkmaz

ə Caferoğlu

ɑ ̣ Gülensoy

a Olcay

ȧ Bayatlı

â Sağır

a͔ / e͕ Dallı

ạ Nuri, İ. E. Özkan, Pilancı

ä Doğan, Gökçur

9 Efrasiyap Gemalmaz, Erzurum İli Ağızları II, TDK Yay., Ankara 1995, s. 68.
10 Ahmet Bican Ercilasun, Kars İli Ağızları –Ses Bilgisi-, TDK Yay., Ankara 2002, s. 51.
11 Age, s. 51; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, Elazığ İli Ağızları, Örnek Ofset Yay., Elazığ 2003, s. 25.; Turgut Günay, age,

s. 15; Sadettin Özçelik, Urfa Merkez Ağzı, TDK Yay., Ankara 1997, s. 13.
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Ağrı: záman, vėrilecáḫ, ásgerluḫ, buryá, ácayip12; Artvin: felán, gelán, záman, geçmáz13;
Bingöl: şáhsene, háleb, ábáyi14; Diyarbakır: áşamızı, áyaḫta, hámam, háyva, ḳadár15; Diyarbakır-
Çermik/Çüngüş: álbise, ámma, arpáyi, içmáġa, söyliyám, oḫıyár, ordá, olırsá16; Elazığ:
erzürümdá, ağlıyarák, ácele, ecába17; Erzincan: annámam, Emeriḳá18; Erzurum: töyhmáḫ,
düzmáḫ, yaḫillár, aldilár19; Gümüşhane: áskerde, biráz, ḫámamı, sáray, támam, ziyáde20; Kars:
vátán, yeyladá, ná, háp21; Malatya: demá, yimágen, yimák, gidecáhsın, áfándi, diyeráh22; Muş:
içán, álma, derkán, çarásız23; Tunceli: dá, nencá, áyaḫ, ḳádár24; Urfa:  bárabar, máḥle, ḥáyatımda25;
Van: şártdar, herálda, záman, táhsil26; Van-Erciş: atáş (II/A-79), biráz (VI/B-34), misáfir (VI/A-
58)27.

í28: Bölge ağızlarında çok sık görülen ı > i arası bir ünlüdür. Bölgede, özellikle de Doğu
Anadolu yerli ağızlarında, gerek kelime köklerinde gerekse sözcüklere getirilen eklerde bu ünlüye
rastlanmaktadır. Ölçünlü Türkçede ı sesi gırtlağa yakın bir yerde boğumlanır ve ağız oldukça
darlaşır. Bölgede ise bu ses boğumlanırken çıkış yeri hafif öne kaymakta ve oynaklanma ön damak
sınırında olmaktadır. Günay bu sesin ı-i arası bir ses olduğunu; Gülensoy ve Zülfikar, söylenirken
ağzın ı’ya göre biraz daha açık olduğu için yarı kapalı bir ses olduğunu; Sağır, orta damağın i’ye
yakın bir noktasında, ön damak sınırında oynaklandığını, i > ı değişimine eğilimli yerli ağızlarda

12 Süleyman Efendioğlu, “Ağrı İli Ağızları” Turkish Studies İnternational Periodicial For the Languages and
History of  Turkish or Turkic, Volume 4/5 Spring 2009, s. 808-840; Kâzım Köktekin, “Doğubayazıt Ağzının Ses
Özellikleri”, A. Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi, S. 33, Erzurum 2007, s. 1-9.

13 İbrahim Ethem Özkan, Ardanuç ve Yöresi Ağızları (Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış
Yüksek Lisans Tezi), Kayseri 1994, s. 3; Serpil Ersöz, “Artvin İli Zeytinlik Köyü Manileri ve Ağız Özellikleri”, Türk
Dünyası İncelemeleri Dergisi, C. X, S. 1, İzmir 2010, s. 49-66.

14 Paki Küçüker, Bingöl Merkez İlçe ve Köyleri Ağızları (Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış
Yüksek Lisans Tezi), Elazığ 1988, s. 24.

15 Münir Erten, Diyarbakır Ağzı, TDK Yay., Ankara 1994, s. 3.
16 Sadettin Özçelik –Erdoğan Boz, Diyarbakır İli Çüngüş ve Çermik Yöresi Ağzı, TDK Yay., Ankara 2001, s. 29-30.
17 Ahmet Buran, Keban, Baskil ve Ağın Yöresi Ağızları, TDK Yay., Ankara 1997, s. 21; Ahmet Buran- Şerife Oğraş,

age, s. 25.
18 Mukim Sağır, Erzincan İli Ağızları, TDK Yay., Ankara 1995, s. 19.
19 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 74.
20 Murat Akçam, Torul ve Kelkit Yöresi Ağızları (Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış Yüksek

Lisans Tezi), Ankara 1999, s. 3.
21 A. Bican Ercilasun, age, s. 51.
22 Cemil Gülseren, Malatya İli Ağızları, TDK Yay., Ankara 2000, s. 42.
23 Şeyda Özmen, Muş Merkez Ağzı (Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi),

Elazığ 2007, s. 26.
24 İbrahim Tosun, Çemişgezek, Pertek ve Hozat Yöresi Ağızları, (Fırat Ünüversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Elazığ 1996, s. 31.
25 Sadettin Özçelik, age, s. 13.
26 Engin Gökçur, Van ve Merkez Köyleri Ağızları (Yüzüncü Yıl Ünüversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış

Yüksek Lisans Tezi), Van  2006, s. 5.
27 Suat Tonuç-Hasan Engenç, Erciş Ağzı, (Yüzüncü Yıl Üniversitesi. Lisans Tezi), Van 1996.
28 Zeynep Korkmaz, age, s. 7; Ahmet Caferoğlu, age, s. XXIV; Tuncer Gülensoy, age, s. 21’de ġuyvı ̣ ceklēse.; Turgut

Günay, age, s. 40’ta ḳíz, bílurum; Hidayet Kemal Bayatlı, age, s. 339’da güni̭, dügüni̭, kimi̭, ēndi̭ri̭, gēli̭n; 348’de nehrı̭,
ḳeḥrı̭; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati Demir, age, s. 56’da açíye, aldíysa, bíraz, ġayíş, mísír, níşan;  Ahmet Günşen,
age, s. 20-21’de círıd, yiğít, anamír, pātíşā, sallaní sallaní; Fatma Özkan, age, s. 9’da ḵíne (yine), ḵírdi (girdi); Mehmet
Gece, agt, s. 7-8’de açípdile, çízġí, yohdí; Şaban Doğan, agt, s. 22’de mezerlíḲ, genellíḲle, asgerlíḲ; Turgut Tok, agt,
s. 21’de talímat, romatízma; M. Emin Eren, agt, s. 42’de ġaríyí, orálí, atmíş; Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s.
56’da buríye, hací, çíḫardırıḳ; Mehmet Dursun Erdem-Güner Dağdelen, age, s. 50’de danací, mísır, yímışamış, ġomşí.
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kalın ünsüzlerden sonra oluşan bir değerde olduğunu belirtir29. Ercilasun, bu sesin ı ile i arasında
bir ünlü olduğunu, ünlü benzeşmesi ve y’nin inceltici etkisiyle ortaya çıktığını, Buran-Oğraş, yarı
kalın veya yarı ince bir ünlü olduğunu belirtmektedirler30.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

í í Ercilasun, Buran, Buran-Oğraş, Günay, Acar,
Karahan, Özçelik, Küçüker, Demir, Günşen,
F. Özkan, Özçelik-Boz, Gece, Tok, Özer,
Tosun, Eren, Doğan, Gökçur, Özmen,
Erdem-Kirik, Erdem-Dağdelen

ᴉ Gemalmaz

ɪ Korkmaz

i̜ Caferoğlu

ı ̣ Gülensoy, Erten, İ. E. Özkan

ĭ Zülfikar

ı̭ / i̭ Bayatlı

ı̜ / i̜ Sağır

ı͔ / i͕ Dallı

ı̀ Öztürk

Ağrı: íslaḥ, yapiríḫ, gelmíşıḫ, başlíyirim, elíniz31; Artvin: síḫiyer32; Bingöl: seçdíler,
onbaşilík, geldí, bíngólda33; Bingöl-Karlıova: çíplağ, hácí, çıḫíyor, çıḫmíyor34; Bitlis: bílú, bíz,
ḳíz, mením, zeríne, evíne35; Diyarbakır: annendír, delidír, senín, derdín, bíz36; Diyarbakır-
Çermik/Çüngüş: ífaḫ, çalışırlarmíş, boştamíş, ḳaḫmíşuḫ, gėdír, gelír, baḫtí, bişirdí, süpürdí37;
Elazığ:  sarılmíş, karısíni, kízleri, sizín38; Erzincan: vurdím, ayíp, olíydı, çíḥ, borí, ġapí39;
Erzurum: íssi, sícaḫ, çíḫmiş, alír, başlíllar, oḫíram40; Gümüşhane: g̊ís, g̊ízím, ḫírḫíz, çíḫdi,

29 Turgut Günay, age, s. 15; Tuncer Gülensoy, age, s. 21; Hamza Zülfikar, “Van Gölü Çevresi Ağızlarının Özellikleri”,
Ömer Asım Aksoy Armağanı, TDK Yay., Ankara 1978,  s. 302; Mukim Sağır, age, s. 23.

30 A. Bican Ercilasun, age, s. 53; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 28.
31 Süleyman Efendioğlu, agm, s. 808-840.
32 Serpil Ersöz, agm, s. 49-66.
33 Paki Küçüker, agt, s. 26.
34 Osman Özer, Karlıova ve Yöresi Ağızları (Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış Yüksek

Lisans Tezi), Elazığ 1990,  s. 22.
35 Hamza Zülfikar, agm,  s. 301, 311.
36 Münir Erten, age, s. 4.
37Sadettin Özçelik –Erdoğan Boz, age, s. 31.
38 Ahmet Buran, age, s. 22; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 28.
39 Mukim Sağır, age, s. 22-23.
40 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 78.
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g̊omişím, heríf41; Kars: taḫdíye, babasíynen, geldíz, bağír, gidíşátı, tabí42; Muş: onlarí, varmíş,
dumanlí43; Tunceli: bizím, istisín, bením, senín, herífi, şímdi44; Urfa: bíz, ėlemí, evlerí, gėttí,
heremíz, bením, bíşe45; Van: cendírme, emír, Kírmízi, demír, bením46; Van-Erciş: faḳír (II/E-26),
zehír (V/B-149), iblís (VI/C-77), tebdír (VII/A-7), bacím (VII/A-113)47.

ó48: Yarı ince, boğumlanma noktası orta damak sınırına kayan, o ile ö arası49 bir ünlüdür.
Genellikle art ünsüzler yanında görülür. Öndamakta oluşan yarı açık ö ünlüsünün boğumlanma
noktasının orta damak sınırına kayması ile oluşur. Yerli ağızlarda kalınlaşan ünsüzlerden önce ve
sonra kullanılmaktadır, geniş bir kullanım alanına sahiptir50.

Ercilasun, bu ses için “o ile ö arasında yarı ince bir ünlüdür. Hanak Türkmenlerinde
sistemli olarak görülür. y’nin ve yazı dilinin etkisiyle ortaya çıkmaktadır: ediyórum, vuruyór, diyór,
bulamıyórum. Bu özellik Posof’un Binbaşı Eminbey bucağında da yazı dilinin etkisinde olan
kişilerde görülmektedir: bıraḫıyór, gėdiyórum. Yine Hanak Türkmenlerinin Damal
bucağındakilerde ḳ, ġ, ğ seslerinin kalınlaştırıcı etkisiyle ortaya çıkan ó sesi, bunları orta, batı,
kuzey ve güney Anadolu Türkmen ve Yörüklerine bağlar: ḳóyün, ġónünden, óğredi, yón, ġónderdi.
Öteki Kars ağızlarında seyrektir: ḱóye, ġóğnum51” açıklamasını yapmaktadır.

41 Turgut Acar, Gümüşhane ve Yöresi Halk Ağızları (Atatürk Üniviversitesi Yayınlanmamış Doçentlik Tezi), Erzurum
1982, s. 16.

42 A. Bican Ercilasun, age, s. 53.
43Şeyda Özmen, agt, s. 27.
44 İbrahim Tosun, agt, s. 34.
45 Sadettin Özçelik, age, s. 14.
46 Engin Gökçur, agt, s. 7.
47 Suat Tonuç-Hasan Engenç, age.
48 Zeynep Korkmaz, age, s. 8’de ḳoyɑ̈, ġorüş, ġostɑ̈; Ahmet Caferoğlu, age, s. XXIV’te ḳö̜prü, ö̜ḳüz, gö̜z; Tuncer

Gülensoy, age, s. 21-22’de  n ͜  ọlcɑ̄mış, böyl͜ ͜  ọlur; Turgut Günay, age, s. 40’ta órdeḳ, sóyle-, ótúz, ĝómrukçi; Hidayet
Kemal Bayatlı, age, s. 339’da gṓr; Leyla Karahan, Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması, TDK yay., Ankara 1996, s.
VII; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati Demir, age, s. 57’de górev, kótü, kóy, góbek, ónemli, dóver, ónce; Ahmet Günşen,
age, s. 21’de ġġnümür, bbn, ġġsüne, ġózel, ġólge, ḳótü, ġórümce, ḳóyün; Fatma Özkan, age, s. 10’da ḵóynür, ḵórdim,
ḵóyli; Şaban Doğan, agt, s. 22’de dóğerbiçer, gólet, góerçin, óbür; Turgut Tok, agt, s. 22-23’te tıraḳtór, senatór,
anórmel; Hülya Pilancı, agt, s. 30’da gọçdü, gọndürsün, gọynụm; M. Emin Eren, agt, s. 43’te bu ünlünün yaygın
olduğunu ve ḳ, ġ, ḵ, ğ ünsüzlerinin kalınlaştırıcı etkisi ile ortaya çıktığını  belirtmektedir: ḵóy, ġózel, ḵóḵ, ġórümcesi,
dóvelle; Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 57’de dóḳmúş, ġóre, óḳúz, dórT; Mehmet Dursun Erdem-Güner
Dağdelen, age, s. 51’de ġózel, yóḫarı, ḳófte, dóḳtü.

49 Tuncer Gülensoy, age, s. 22; Mukim Sağır, age, s. 24; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 28.
50 Ahmet Caferoğlu, age, s. XV.
51 A. Bican Ercilasun, age, s. 53-54.
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Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

ó ó Ercilasun, Buran, Buran-Oğraş, Günay,
Bayatlı, Karahan, Özçelik, Küçüker, Günşen,
F. Özkan, Özçelik-Boz, Tok, Gönen, Özer,
Tosun, Eren, Doğan, Erdem-Kirik, Erdem-
Dağdelen

o Korkmaz

ö̜ Caferoğlu

ọ Gülensoy, İ. E. Özkan, Pilancı

ô Erten

ò Demir

o̜ / ö̜ Sağır

o͔ / ö͕ Dallı

Artvin: kóylerimdur, İstanbóli, kóprinun52; Bingöl: gólleri, kór, kóylerden53; Bingöl-
Karlıova: k̠óm, k̠óçerlerin54; Bitlis: kór, óyun (öğün)55; Diyarbakır: gór, górında56; Diyarbakır-
Çermik/Çüngüş: górmedim, óliyuḫ (ölüyoruz), óperuḫ, órgendi, óte, óteki, ondórd57; Elazığ:
górırsaz, dórT, gól, ḳórum58; Erzincan: doḫdór, salón, yavó, gór-, móhṭerem, sinór59; Gümüşhane:
aliyór, bóyle, kóye, diyór, kór60; Kars: vuruyór, diyór, bulamıyórum, ḳóyün, ġónderdi61; Tunceli:
dóni, ġóre, óküz, góvulları62; Urfa: kór63; Van-Erciş: tóba (I/D-4), bóle (I/B-964).

ú65: u ile ü arasında yuvarlak, dar, yarı kalın veya yarı ince bir ünlüdür. Bölge ağızlarında
özellikle eklerde görülen yuvarlaklaşma neticesinde i sesi yuvarlaklaşırken u veya ü yönünde tam
durulaşmayarak ikisi arasında bir yere sahip olan bu sese dönüşür.

52İbrahim Ethem Özkan, agt, s. 4; Serpil Ersöz, agm, s. 49-66.
53 Paki Küçüker, agt, s. 27.
54 Osman Özer, agt,  s. 23.
55Mehmet Emin Gönen, Van Gölü Kuzey Havzası Ağızları (Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü

Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Diyarbakır 2003, s. 13.
56 Münir Erten, age, s. 4.
5757 Sadettin Özçelik –Erdoğan Boz, age, s. 32.
58 Ahmet Buran, age, s. 23; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 28.
59 Mukim Sağır, age, s. 24.
60 Murat Akçam, agt, s. 4.
61 Age, s. 53-54.
62 İbrahim Tosun, agt, s. 36.
63 Sadettin Özçelik, age, s. 15.
64Suat Tonuç-Hasan Engenç, agt.
65Zeynep Korkmaz, age, s. 7’de bu ünlünün damak ünsüzlerinin kalınlaştırıcı etkisiyle oluştuğunu belirterek ġun, ġuz,

ġuzlük örneklerini verir; Ahmet Caferoğlu, age, s. XXV; Tuncer Gülensoy, age, s. 22’de ġụn, ġụlüp, kilụmetre; Turgut
Günay, age, s. 40’ta dúz, ĝúzel, ḵúpeḳ; Leyla Karahan, age, s. VII; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati Demir, age, s. 57’de
búyday, dúşúyok, gúcümüz, gúneşe, kótú, kúsmüş, tecavúz; Ahmet Günşen, age, s. 22’de dúgúnünde, ġúvetsiz, dúrúr,
ġúlleri, ġúçcükleri, ġúleşiller; Fatma Özkan, age, s. 10’da ḵúninde, ḵúk (gök); Mehmet Gece, agt, s. 9’da ġábúl,
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Ağız boşluğunda ü ile u arasında, u’dan çok ü’ye yakın bir yerde boğumlanan bu ünlünün,
Caferoğlu “ü” ile “u” arasında, fakat ü’ye oranla daha fazla boğaz gerisinde söylenen, u’ya kaçan
bir ses olduğunu66, Sağır ortadamak bölgesinde, dil sırtının orta damağın ön kısmına yükselmesi ile
oynaklanan, kalınlaşmış bir ü ünlüsü olduğunu belirtir67.

Ercilasun, u ile ü arasında bulunan bu ünlünün Hanak’ın Damal bucağında ḳ, ġ, ğ; diğer
Türkmen köylerinde ise ğ sesinin kalınlaştırıcı etkisiyle ortaya çıktığını ve Damal Türkmenlerini
diğer Anadolu Türkmen ve Yörüklerine bağlayan önemli bir unsur olduğunu vurgulayarak bu
bağlantıyı ve söz konusu ünlüleri meydana getiren sebebin de k > ḳ ve g > ġ değişmeleri olduğunu
söylemektedir68.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

ú ú Ercilasun, Buran, Buran-Oğraş, ünay, Acar,
Karahan, Küçüker, Demir, Günşen, F. Özkan,
Özçelik-Boz, Gece, Tok, Özer, Tosun, Eren,
Doğan, Erdem-Kirik, Erdem-Dağdelen

u Korkmaz

u̜ Caferoğlu

ụ Gülensoy, İ. E. Özkan, Pilancı

u̜ / ü̜ Sağır

u͔ / ü͕ Dallı

ǜ Gökçur

Ağrı: erzúrúmde, otobús, ġapanursún, açuḫgözlúlúḫ69; Artvin: ġún, ġúlan, senúr, derdúv,
dúnya70; Bingöl: Kúfretti, úçyüz, götúrıken71; Bingöl-Karlıova: sú, yúsúf, húcı̊m72; Bitlis: kömúr,
gelúrdi, babasidú, fikrúmden, gelú73; Diyarbakır-Çermik/Çüngüş: berú, gúnde, gúlen, ġótúrdi,
núfús, úç, ókúzúmúz, şúkúr74; Elazığ: gündúz, üçú, üsTúnda, úfaḫ75; Erzincan: ḳúrt, oḳúlümüz,
dawúl, mehgúm, búrda76; Gümüşhane: olúr, pút, şú, gėttúḳ, yúḳsaḳ, súdi77; Kars: beyúḳsun, oḳúz,

ġúdretlidi; Şaban Doğan, agt, s. 23’te eḲsúḲ, deḲmúḲ, gúzün, hücúm; Turgut Tok, agt, s. 24’te gúlyabaní, búdeyi,
çúnkü, dúşmana; Hülya Pilancı, agt, s. 30’da gụtme, gụlụ, gọrụr, yụzụne; M. Emin Eren, agt, s. 43’te ḵótú, yúḵ, şúḳúr,
ġúççúḵ; Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 58’de durúyö, hocúyá, ġonuşúyóḳ, dúḳġan; Mehmet Dursun
Erdem-Güner Dağdelen, age, s. 52’de cúvap, yáyúḲ, açúġ, yúmuşaḫ.

66Ahmet Caferoğlu Güney-Doğu İllerimiz Ağızlarından Toplamalar, TDK Yay., İstanbul 1945, s. 15.
67 Mukim Sağır, age, s. 26.
68 A. Bican Ercilasun, age, s. 54.
69Süleyman Efendioğlu, agm, s. 808-840.
70İbrahim Ethem Özkan, agt, s. 4; Serpil Ersöz, agm, s. 49-66.
71 Paki Küçüker, agt, s. 27.
72Osman Özer, agt,  s. 23.
73 Hamza Zülfikar, agm,  s. 311.
74 Sadettin Özçelik –Erdoğan Boz, age, s. 32.
75 Ahmet Buran, age, s. 23; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 28.
76 Mukim Sağır, age, s. 25-26.
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düşduydúġ, boğún, ġúnüz, dedúm, onu yórdúm (onu gördüm)78; Tunceli: çekerdúm, geldúm,
nedúr, nışenún, cúmörtesi79; Van: úzüm, úzüyüni, úsTün, úzerlig80; Van-Erciş:  túlḳı (II/E-3),
ölmúş (I/A-122), öldúrúr (I/A-283), sürdúler (I/B-19)81.

1.2. Yarı Dar Ünlüler

ȧ82: a ile ı arasında, yarı dar bir ünlüdür. y sesinin etkisiyle oluşur ve bölge ağızlarında
seyrek olarak görülür. Ercilasun bu sesi a’nın altında küçük bir ters v ile göstermiştir. a ˃ ı
değişiminin ara merhalesinde ortaya çıkan ȧ sesine çok az örnekte rastlanır. Çünkü bölge genelinde
y ünsüzü yanında a ˃ ı değişimi tamamlanmış, y’nin inceltici etkisiyle bölgede bu değişimin daha
ileri bir merhalesi olarak a ˃ ı ˃ i değişimleri ortaya çıkmıştır.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

ȧ ȧ Buran, Küçüker, Gülseren, Demir, Günşen,
Gece, Özer, Tosun, Eren, Özmen, Erdem-
Kirik, Erdem-Dağdelen

ɑ Gemalmaz

ɑ̂ Korkmaz, Gülensoy

a̭ Ercilasun, Acar

à Günay

â Pilancı

ǎ / ı̂ Dallı

ạ Tok

Ağrı: bulamȧyajam, sonrȧ83; Bingöl: cebrȧyil, mısȧla, fȧḲat84; Bingöl-Karlıova: vȧllayi,
ȧncaḫ, ağlȧmaya, dȧwara, mȧğaraya85; Elazığ:86; Erzurum: ağlanȧm, evlȧnana, evȧt, evȧl, faḳȧt87;

77 Turgut Acar, age, s. 16-17.
78 Age, s. 54.
79 İbrahim Tosun, agt, s. 36.
80 Engin Gökçur, agt, s. 9.
81 Suat Tonuç-Hasan Engenç, agt.
82 Zeynep Korkmaz, age, s. 9; (NYA, 29’da bu ünlü için ɑ́ işaretini kullanmış: tarɑ́na, arabɑ́ya); Tuncer Gülensoy, age, s.

19’da ḫɑftɑ̂, amɑ̂, çɑmɑ̂şır, çorbɑ̂, ɑrḲɑ̂deş; Turgut Günay, age, s. 41’de portàkal, kamar̄àya; Hüseyin Dallı, age, s. 4;
Necati Demir, age, s. 56’da açılȧcaḳ, sorȧcaḳ, alȧcaḳsın  örneklerinde de görüldüğü gibi daha çok gelecek zaman
ekinde ortaya çıkar; Ahmet Günşen, age, s. 17’de parȧya, arabȧya, yıḫȧyan; Mehmet Gece, agt, s. 7’de alȧllā,
sınıfdȧyam, çalȧla; Turgut Tok, agt, s. 19’da başınạ, bulmạyan, ancạ; Hülya Pilancı, agt, s. 28’de annâmış, sâba, sōnâ,
balâmış; M. Emin Eren, agt, s. 41’de olȧcaḳ, yapȧ̌caḳ; Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 54’te aynȧ, ġaynȧna,
zȧman; Mehmet Dursun Erdem-Güner Dağdelen, age, s. 47’de orȧyá, ġapadȧcam, sarȧcan, arabȧynan.

83 Süleyman Efendioğlu, agm, s. 808-840.
84 Paki Küçüker, agt, s. 25.
85 Osman Özer, agt,  s. 21.
86 Ahmet Buran, age, s. 21’de bu sesin seyrek olarak kullanıldığını söylemektedir.
87 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 73-74.
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Gümüşhane: oğlȧğan, aşşağȧ, sorȧ, pẹşinȧ, vallȧ88; Kars: hardȧydın, oğurrȧyan, almȧyı89;
Malatya: arȧya, gınȧya, parȧyı90; Muş: olasȧn, bacísíyȧm, bağlarȧm91; Tunceli: orȧya, mȧğara,
dȧ92.

ė93: Kapalı e sesidir. Bugün yazı dili alfabesinde gösterilmemektedir. Yumuşak damağa
göre ortada söylenir. Dil sırtı a sesine göre daha kabarıktır. Yarı alçak bir ses sayılır. Çene açısı yarı
açıktır. Fransızcadaki é sesine benzer, İPA’nın e biçiminde sembolleştirdiği sestir94.

Ercilasun, bu sesin e ile i arasında dar ve kapalı bir e ünlüsü olduğunu, Kars ağızlarında en
belirgin şekilde “gėt” fiil kökünde hissedildiğini, yörede öyle, böyle, eyle-, keyif kelimelerinin de
ėle, bėle, ėyle, kėf şeklinde söylendiğini belirtmektedir95. Ona göre ė ünlüsü, Kars ağızlarında bazı
kelimelerde sürekli (hėş, hėç, bėçara, vėran), bazılarında ise arada bir (nėsaat, fėĺan, bėlĺaha, dėv,
lėriye, sėhir) görülür. Eski Türkçedeki i’den gelişen ė ünlüsüne de bölgede hem Azeri ve Terekeme
ağızlarında hem de yerli ağızlarda sistemli olarak rastlanır (ėtme, vėrreriћ, dėyir, ėl, nėrden, yėrde).
Terekeme ve Posof yerli ağızlarının şimdiki zaman eki ise –ėr’dir (bilmėrdi, atėr, bilėrdi,
düşiyėr)96.

Doğu Anadolu ağızlarında, Azerbaycan Türkçesi ölçünlü dili ve ağızlarında, Irak Türkmen
ağızlarında, bugün Türkiye Türkçesi ölçünlü dili ile diğer Anadolu ağızlarında e veya i biçiminde
söylenen pek çok kelime, kapalı e ile söylenir. Kapalı e (ė) Eski Türkçeden beri dilde var olan, şu
anda Azerbaycan Türkçesi ve Doğu Anadolu ağızlarında yaygın ve sistemli olarak kullanılan bir
ünlüdür. Bölge ağızları ölçünlü dille karşılaştırıldığında kapalı e (ė)nin şu şekillerde ortaya çıktığı
görülür:

Türkiye Türkçesi yazı dilinde e ile gösterilen kapalı ė sesi aslında standart dili
konuşanlarda da normal e’den biraz daha kapalı söylenmektedir. Fakat bu durum birkaç sözcükle
sınırlı kalmaktadır (el, ver-, de-, ye-, beş gibi). Bölge ağızlarındaki e ˃ ė dönüşümü alınma
sözcükleri ve ek ünlülerini de kapsayacak derecede yaygınlaşmış ve sistemlidir.

Yazı dilinde e ya da i olarak kullanılan bu ünlü yöre ağızlarında henüz durulaşmadığından
ė olarak kullanılır. e ile i arasında boğumlanan, ince ve yarı kapalı ė ünlüsü bu sahada bolca

88 Turgut Acar, age, s. 21.
89 A. Bican Ercilasun, age, s. 51.
90Cemil Gülseren, age, s. 43.
91 Şeyda Özmen, agt, s. 26.
92 İbrahim Tosun, agt, s. 31.
93 Ömer Asım Aksoy, Gaziantep Ağzı I, Gramer (Fonetik-Morfoloji-Sentaks), TDK Yay., İstanbul 1945, s. 9’da yér,

sél, gétmek, érken; Zeynep Korkmaz, age, s. 5; (NYA, s. 34’te erkenden, yedi, et-, ver-, en-); Ahmet Caferoğlu, age, s.
XXIV;  Tuncer Gülensoy, age, s. 21’de dẹye dẹye, yẹnir, yẹdi, vẹr-, evinẹ, ginẹ; Turgut Günay, age, s. 41’de dè-,
yaylèya, nèhayet; Hidayet Kemal Bayatlı, age, s. 337’de yėl, bėl, bėş, gėçmēsi̭n, ėş-, ėt-, ėv-, yėmek; Leyla Karahan,
age, s. VII; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Emin Kalay, age, s. 15’te léra; Necati Demir, age, s. 56’da dėllerdi, dėyirmene,
gėride, gėtsem, hėç, ėniye; Ahmet Günşen, age, s. 19-20’de dėrler, gėtse, vėrdi, ėrmiş, yėrleşmiş, gėce; Fatma Özkan,
age, s. 9’da yėdi, ėyyi, bėrse; Muhsin Kevser Nuri, agt, s. 58’de ünlünün uzun biçimine de örnekler vemiştir: ėh, gėç,
kė̄şke, gė̄tti, yė̄ri-; Mehmet Gece, agt, s. 7’de ėdelle, hėş, bėyle, gėdecehler; Şaban Doğan, agt, s. 21’de herkės, senėye,
isdėyerek; Turgut Tok, agt, s. 20’de gẹce, öldürmẹye, gẹtdilē; Hülya Pilancı, agt, s. 29’da gẹtmiş, dẹyō, kesẹller, nẹrde;
M. Emin Eren, agt, s. 41-42’de gėç-, vė-, gėy-, ėlet-, yėtiş- fiillerinde sistemli; ėden, nėce, bėş, ėl, gėri, ėle, ėyi, gelåyė,
olåyė kelimelerinde ise sistemsiz olarak kullanıldığını söyler; Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 55’te yėrden,
gėtdi, sėkiz, çėkip; Mehmet Dursun Erdem-Güner Dağdelen, age, s. 49’da parėynan, gėce, bėton, mėyve, bėton, gėtdin.

94 Hamza Zülfikar, agm,  s. 302.
95 A. Bican Ercilasun, age, s. 51.
96Age, s. 51-52.
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kullanılmakla birlikte aynı kaynak kişi tarafından, aynı kelime içinde bazen i olarak da
kullanılabilmektedir: gėtti ve gitti, mė ve mi  gibi.

Bu ses bölge ağızlarında karakteristik olarak bėle “böyle”, ėle “öyle”, ėte “öte”, şėle
“şöyle” gibi kelimelerde de ortaya çıkmaktadır97. y sesi eriyip düşmeden önce yanındaki ünlüyü
düzleştirip, daraltarak kapalı ė ünlüsüne dönüştürmektedir. ḫėrli “hayırlı”,  hadė “haydi”, kėf
“keyif” sözcüklerinde de y ünsüzünün etkisinin olduğu söylenebilir.

Bu yörelerde ısrarla korunup kullanılan vėr-, gėt-, yė-, dė-, ėT-, gibi fiiller ve ėl, ėş, bėş,
yėtmiş gibi isimlerdeki kapalı ė sesi Eski Türkçedeki i ünlüsünden gelişmiştir: virdiler “verdiler”
biş “beş”.

Eski Türkçede “edgü” şeklinde olan ve edgü>eygü>eyü>iyi şeklinde bir değişime
uğrayarak gelen iyi sözcüğü yöre ağızlarında ėyi olarak kullanılmaktadır.

Kapalı ė sesi bütün bölge ağızlarında özellikle kelime köklerinde ortaklık gösterirken, bazı
yöre ağızlarında eklerde de görülmektedir. Özellikle Hozat’ın Altınçevre, Pertek’in Pınarlar Bucağı
(Tunceli) ve köylerinde karakteristik bir özellik olarak şimdiki zaman ve geniş zaman ekinde
sürekli kullanılmaktadır. Yukarıda bahsedilen yörelerde şimdiki zaman ve geniş zaman eki olarak –
ėr kullanılır. Bu da gösteriyor ki yörede kullanılan kapalı ė sesi sadece e ve i’den dönüşmemekte,
aynı zamanda, diğer bütün ünlülerden de dönüşebilmektedir. Yani -yor yerine –ėr; -ır, -ir, -ur, -ür, -
ar, -er yerine yine –ėr eki gelmekte ve yaygın olarak kullanılmaktadır. Durum böyle olunca da,
özellikle bu yöreler için bir kapılı ė’den söz etmek yerine, oldukça işlek ve yaygın olan bir –ėr
çekim ekinin varlığından söz etmek daha doğru olur. sorėrsız “soruyorsunuz”, yapėrız “yapıyoruz”,
olėr “oluyor”, görėr “görüyor” veya görür”, gülėr “gülüyor”, sattėrım “satıyorum”, Ḳaḫmėr
“kalkmıyor”, sürėr “sürer veya sürüyor” örnekleri Hozat/ Altınçevre ve Pertek/Pınarlar yöresinden
alınmıştır.

-ėr ekinin, Terekeme ve Posof yerli ağızlarında şimdiki zaman eki (-yor) yerine kullanıldığı
daha önce de tespit edilmiştir. Fakat Tunceli yöresinde, bu ekin geniş zaman çekiminde de
kullanılması dikkat çekicidir. Bingöl merkez ve bazı ilçe ağızlarında şimdiki zaman için –ir / - ėr,
geniş zaman için –ėr ekinin kullanıldığı çeşitli çalışmalarda tespit edilmiştir98.

97 Age, s. 92’de ėle, bėle; Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 107’de bėle; Münir Erten, age, s. 10’da bėle, şėle, ėle.
98 Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 26’da yaturėr, atėrler, alėrler, evlenėrler, dökėrler, olėr; Paki Küçüker, agt, s. 25’te

silėr, yapėrim, Ḳızgr; Osman Özer, agt,  s. 21-22.
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Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

ė ė Ercilasun, Zülfikar, Buran, Buran-Oğraş,
Olcay, Bayatlı, Sağır, Karahan, Özçelik,
Küçüker, Demir, Günşen, F. Özkan, Özçelik-
Boz, Nuri, Gece, Doğan, İ. E. Özkan, Gönen,
Özer, Tosun, Eren, Gökçur, Özmen, Erdem-
Kirik, Erdem Dağdelen

e / ϵ Gemalmaz

e Korkmaz

ẹ Caferoğlu, Gülensoy, Acar, Erten, Tok,
Pilancı

é Aksoy, Kalay

è Günay

ë Gülseren

ě / î Dallı

Ağrı: ėle, gėne, bėle, yanė, yėr, ėlçi, ėḫtiyar, gėt-99; Artvin: vėrin, hėlk, gėt-, yėmiye,
mė100; Bingöl: anėsi, ėmrın, yėra, pėrişan, ḫėrdır, bėla, dėdı, ėtTı, Kızėr, yapėrim101; Bitlis:
vėrmedi, vėre, ėrmeni, ėlese102; Bitlis-Adilcevaz/Ahlat: şėde, cėhezler, hėsabi, bėyaz, kėfine,
pėşine, ėşşek103; Diyarbakır: bėle, ėle, ėrken, ėyileşti104; Diyarbakır-Çermik/Çüngüş: bėş,
ėḥtiyatlıġ, ėle, yėniler, yėr105; Elazığ: hėç, ėltimas, ėlan, vėran, ėhsan, zėher106; Erzincan: ėn-, gėt-,
ėyle107; Erzurum: ėl, ėr, dė-, yėr, camėş, atmėş, ėhdiyar, ėhdimal, ėhmal, ėhya108; Gümüşhane:
ėyce, ėdiye̊m, yėtẹcaḫ, yėdi, yėnişe, ėşitdim, pėşen, hėş, gėt-, gėç-, gidiyėrik, oryė, ordė, bėle109;
Kars: gėtdin, ėle, bėle, kėf, hėş, bėçara, vėran, dėv, sėhir110; Malatya: gėyerdik, gėtmiş, ėner,
ėhtiyar, ėşidiyoh111; Muş: hėç, gėtmiş, fėlan112; Tunceli: gėTTi, bėle, ėte, ḫėrli, hadė, kėf, béş,

99 Süleyman Efendioğlu, agm, s. 827.
100İbrahim Ethem Özkan, agt, s. 4; Serpil Ersöz, agm, s. 49-66.
101 Paki Küçüker, agt, s. 25.
102 Hamza Zülfikar, agm,  s. 302.
103 Mehmet Emin Gönen, agt, s. 12-13.
104 Münir Erten, age, s. 3.
105 Sadettin Özçelik –Erdoğan Boz, age, s. 30.
106 Ahmet Buran, age, s. 21; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 27.
107 Mukim Sağır, age, s. 21.
108 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 76-77; Selahattin Olcay, Erzurum Ağzı, TDK yay., Ankara 1995, s. 20.
109 Turgut Acar, age, s. 22-23.
110 A. Bican Ercilasun, age, s. 51.
111 Cemil Gülseren, age, s. 43.
112Şeyda Özmen, agt, s. 27.
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ėyidi113; Urfa: gėt-, şėlere, dėyi ki, bėle, kėf, şėle, nėçe114; Van: polės, yané, ėdam, hanė, ėvle, ėle,
bėle, ḫėrli, mėymín115; Van-Erciş: mayėş (II/E-23), ėyi (IV/B-13), hėş (VII/A-64), ėrkek (VII/B
193)116.

ȯ117: Zülfikar’ın “Van Gölü havzasında daha çok olmak fiilinde açık bir biçimde
duyulur118” dediği ve ȏ (ȏldi, ȏlmiş) biçiminde işaretlediği sestir. Dudakların büzülmesi
bakımından u sesinin özelliklerine yaklaşır. Ağız durumuna göre yarı kapalı bir sestir. Bölgedeki
ağız incelemelerinde o-u arası bir ses olarak çoğunlukla üstü noktalı o (ȯ) ile gösterildiğinden, bu
çalışmada da aynı sembolün kullanılması uygun görülmüştür.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

ȯ ȯ Demir, Günşen, F. Özkan, Gece, İ. E.
Özkan, Özer, Eren, Erdem-Kirik, Erdem-
Dağdelen

o Korkmaz, Gemalmaz

ô Zülfikar, Sağır, Karahan, Doğan

û Gülensoy

u͔ Ercilasun

ò Günay

ȯ / ů Buran, Tosun

ǒ / û Dallı

ө Olcay

ů Acar, Gökçur

ọ Tok

Artvin: tȯmbul119; Bingöl-Karlıova: vurıyȯrdum, istiyȯrsın, ȯlmasa, çȯḫ, zȯr120; Bitlis:
ȯldi, ȯlmiş, ȯlende, ȯlú121; Elazığ: ȯraye, bȯnu, dȯdağı, sȯrfa, bȯbasına, ȯyandi122; Erzincan:

113 İbrahim Tosun, agt, s. 32-33.
114 Sadettin Özçelik, age, s. 13.
115 Engin Gökçur, agt, s. 6-7.
116 Suat Tonuç-Hasan Engenç, agt.
117Zeynep Korkmaz, age, s. 10; (NYA, s. 30’da bu ünlüyü ó ile göstermiş: óssur, gidiyóḫ, órdan); Tuncer Gülensoy, age,

s. 22’de ûnnar, ûndan, gülüştürüyû, ûrda; Selahattin Olcay, age,  s. 16’da bөnla, bөrda, bөrya; Turgut Günay, age, s.
41’de òğlum, kòv, takònya; Leyla Karahan, age, s. VII; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati Demir, age, s. 57’de bȯriye,
dȯvarsa, ġȯyarsın, ȯrdan, sȯradan; Ahmet Günşen, age, s. 22’de ġut’lÃȯssur, ȯrdā; Fatma Özkan, age, s. 10’da sȯfra,
dȯçent, ȯn, ȯrman; Mehmet Gece, agt, s. 8’de ȯrda, ȯyanı, ȯlar, ȯnnarı; Şaban Doğan, agt, s. 23’te ġôvalıyor, ġonturôl,
doḫdôr, yôḫarı; Turgut Tok, agt, s. 23’te kaTastrọ, patọz, çọval, şọrda; M. Emin Eren, agt, s. 43’te yȯḳardan, ȯ, ȯndan;
Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 57’de ȯnnarı, şȯrda, yȯḫarda; Mehmet Dursun Erdem-Güner Dağdelen, age,
s. 51-52’de ȯndan, çȯḫ, ġȯlaḫlarım.

118 Hamza Zülfikar, agm,  s. 304.
119 Serpil Ersöz, agm, s. 49-66.
120 Osman Özer, agt,  s. 24.
121Hamza Zülfikar, agm,  s. 304, 311.
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çavȯş, camȯş123; Erzurum: bȯ, yahȯ, çȯḫ, ȯnnar, dȯndü, ȯrtüsü, sȯz124; Gümüşhane: bȯğda,
hamȯrunu, yȯğudi, ȯḫari125; Kars: oturȯr, olȯrdu, olȯr, ġoymȯr126; Tunceli: sȯrfa, ȯlan, ȯrḡaşi,
ȯḫari, ġȯlė127; Van-Erciş: deyȯ (II/B-34), ȯttuz (VI/A-13), tȯḲaTnan (V/A-19), sȯğanlari (V/B-
24)128.

ö̇129: Bölge ağızlarında ünlü genişlemesinin ara merhalesini temsil eden ö-ü arası bir
ünlüdür. Azeri Türkçesi ölçünlü dili ve ağızlarında ü ˃ ö değişmesinin olduğu örneklerin, Doğu
Anadolu yerli ağızlarında bu değişmenin ara merhalesinde bulunduğu ve ü-ö arası, yarı geniş ö̇
ünlüsü ile söylendiği görülür.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

ö̇ ö̇ Demir, F. Özkan, Özer, Özmen, Tosun,
Erdem-Kirik, Erdem-Dağdelen

ö̂ Korkmaz

ü͔ Ercilasun

ŭ Zülfikar

ü˚ Buran

ö̂ / ṷ̈ Sağır

ö̌ / ü̂ Dallı

ü̊ Acar

ộ Tok

ö̇ / ü̊ Eren

Bingöl-Karlıova: kö̇ye, gö̇türdi, sö̇le-130; Elazığ: yȯlu, ȯturduḫ, rȯm, ġȯvatım, nȯvat,
dȯkuz131; Erzincan: bö̇ük, ö̇lü, gö̇de, hükö̇mdar, hö̇rmet132; Gümüşhane: beyüyö̇r, ö̇ḫari,
yö̇rüme133; Kars: görö̇rem, süpürö̇r, söylö̇m134; Muş: bö̇yük, hö̇kmü, kö̇fte, gö̇zel135; Tunceli:

122Ahmet Buran, age, s. 23; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 29.
123Mukim Sağır, age, s. 24.
124 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 74-75.
125 Turgut Acar, age, s. 20-21.
126 A. Bican Ercilasun, age, s. 54.
127 İbrahim Tosun, agt, s. 34.
128 Suat Tonuç-Hasan Engenç, agt.
129Zeynep Korkmaz, age, s. 6’da bu ses kapalı ö olarak adlandırılmış ve teknik imansızlıklardan dolayı kapalılık

işaretinin kullanılmadığı belirtilmiştir. Korkmaz, diğer ünlülerdeki kapalılığı üzerlerine bir şapka koyarak
göstermektedir; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati Demir, age, s. 57’de bö̇yük, gö̇zeli, yö̇rümiye; Fatma Özkan, age, s.
10’da kö̇ç-, ö̇yretmen; Turgut Tok, agt, s. 23-24’te ebigộmeci, hộkümler, yộremizde, bộyük, yộrük; M. Emin Eren, agt,
s. 43’te tö̇rki, bü̊yuḳ; Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 57’de  bö̇yügüm, gö̇zel, ö̇yle, ö̇ldür; Mehmet Dursun
Erdem-Güner Dağdelen, age, s. 53’te sö̇ndü, yö̇rümüş, nö̇beti.

130 Osman Özer, agt,  s. 25.
131 Ahmet Buran, age, s. 23.
132Mukim Sağır, age, s. 25-26.
133 Turgut Acar, age, s. 21.
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bö̇yüTmüş, bö̇yüK, sö̇liler, gö̇zel, kö̇fTeliK136; Van-Erciş: gö̇z (II/A-91), bö̇gün (II/A-292),
hö̇kmün (II/B-48), bö̇yük (VI/A-76), nö̇bet (V/A-69)137.

1.3. Yarı Yuvarlak Ünlüler

å138: a ile o arasında boğumlanan, yarı yuvarlak bir a ünlüsüdür. Normal a’dan farkı, dudak
kaslarının yuvarlaklaşma yönünde hafifçe gerilmesiyle oluşmasındandır. Bölge ağızlarında
özellikle dudak ünsüzlerinin yanında ve onların yuvarlaklaştırıcı etkisiyle seyrek olarak kullanılır.
Bu kalın-yarı yuvarlak-geniş ünlüyü Korkmaz, geri “a” ile “o” arasındaki boğumlanma
basamağında oluşan bir ünlü; Günay, yarı yuvarlak, geniş bir ünlü; Ercilasun, hafif yuvarlaklaşmış
bir a ünlüsü139olarak tanımlarlar. Gülensoy bu ünlünün, a’nın kalın-dar- yuvarlak ya da kalın-geniş-
yuvarlak ünlüye dönüşmesi sonucu veya o’nun ikinci hecedeki “a” ünlüsünü kendisine benzetmeye
çalıştığı gibi, iki komşu hecedeki a ve o’ların kaynaşması sonucunda o’nun düzleşmesi ve kendi
üzerindeki yuvarlaklık etkisini a’ya aktarması ile oluştuğunu; Buran-Oğraş, dudak ve dil oynaması
ile tınlama bakımından a’ya daha yakın bir ünlü140 olduğunu ifade ederler.

Azeri ağızlarında dudak ünsüzleri yanında a > o ve e >ö yuvarlaklaşması sürekli bir
değişim olarak kesinlik kazandığı ve geniş ölçüde Türkiye Türkçesi ağızlarını da etkilediği halde,
Doğu Anadolu ağızlarında bu değişimlerin henüz tamamlanmadığı, batıya doğru gidildikçe de
zayıflayarak yok olduğu görülür. Bölge ağızlarında tam da bu noktada a > o değişiminin bir ara
merhalesi olarak yarı yuvarlak å ünlüsü ortaya çıkar.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

å å Ercilasun, Zülfikar, Gülensoy, Buran, Buran-
Oğraş, Acar, Sağır, Karahan, Küçüker,
Gülseren, Demir, Günşen, F. Özkan, Gece,
Tosun, Eren, Gökçur, Erdem-Kirik, Erdem-
Dağdelen

ɐ Gemalmaz

ɑ̊ Korkmaz

a˚ Günay

å / ọ Dallı

134 A. Bican Ercilasun, age, s. 54.
135 Şeyda Özmen, agt, s. 28.
136 İbrahim Tosun, agt, s. 36.
137 Suat Tonuç-Hasan Engenç, agt.
138Zeynep Korkmaz, age, s. 9’da bubɑ̊; Tuncer Gülensoy, age, s. 20’de arlaşmamazlık d͜ ålur, sıcɑK d͜ ålur; Turgut

Günay, age, s. 42’de ta˚fşani, ba˚bam, da˚ndi (döndü); Leyla Karahan, age, s. VII; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati
Demir, age, s. 56’da çoğunlukla şimdiki zaman ekinin düzleşmeye doğru kayması ile oluştuğunu belirtir: oliyå, gidiyå,
çıḳamiyåm, båbam; Ahmet Günşen, age, s. 19’da  båbam, notå (nato), ayırıyå, sarıyå; Fatma Özkan, age, s. 9’da
dunyåvi, anå (o); Mehmet Gece, agt, s. 7’de båba, håmami; M. Emin Eren, agt, s. 41’de tåvuḳ, dåvulla, bårsağın;
Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 54’te åndan, onå, cüvåp, televzåna; Mehmet Dursun Erdem-Güner
Dağdelen, age, s. 48’de båbası, påpurun, tåpu, oliyå.

139 Zeynep Korkmaz, age, s. 9; Turgut Günay, age, s. 15; A. Bican Ercilasun, age, s. 51.
140Tuncer Gülensoy, age, s. 19; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 25.
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Bingöl: mapısḫåna, tåm, våde, balåmı141; Bitlis: vårmiş, ḥelvåsíni,våla, vårdi, ḥelvåyi142;
Elazığ: vår, yåv, babåmın, şåkaci, tåburu, båsKel143; Erzincan: çåḫ, babå, amå144; Erzurum: çåḫ,
tåpuḫdan, åndan, walå, båş145; Gümüşhane: babåğun, båbam, çåvuş, zåmån, måmelemi146; Kars:
paltån147; Malatya: oluyå, yåhsıllıh, goyållar, åndan148; Tunceli: yuḫårı149; Van: såvůḫ, tåvůḫ,
åvuşdur150.

e̊151: Hafifçe yuvarlaklaşmış, e ile ö arasında oynaklanan, yuvarlaklaştırıcı ünsüzlerin
etkisiyle ortaya çıkmış bir ünlüdür. e > ö ya da ö > e değişmesinin bir ara merhalesi olarak görülür.
Sağır bu sesi ë biçiminde işaretlemiştir152.

Bu ses bazen e > ö veya ö ˃ e değişiminin bir ara merhalesi olarak ortaya çıksa da (içe̊rde
“içerde”, e̊te “öte”), bazen de y, ğ, v seslerinin veya sonraki hecenin yuvarlak ünlüsünün etkisiyle
oluşmaktadır: ye̊ndürece̊yük  “indireceğiz”, dee̊l “değil”, de̊vrüsi “devrisi”.

Azeri Türkçesi yazı dili ve ağızlarında dudak ünsüzleri yanında e >ö yuvarlaklaşması
sürekli bir değişim olarak kesinlik kazanmıştır. Doğu Anadolu bölgesinin özellikle yerli ağızlarında
bu değişimlerin henüz tamamlanmadığı görülmektedir. Yarı yuvarlak e̊ ünlüsü bu değişmenin ara
merhalesini oluşturmaktadır.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

e̊ e̊ Ercilasun, Korkmaz, Buran, Buran-Oğraş,
Acar, Karahan, Küçüker, Demir, Günşen,
Özer, Tosun, Eren, Gökçur, Erdem-Kirik,
Erdem-Dağdelen

ә / ә Gemalmaz

e˚ Günay

ë Sağır

e̊ / ị Dallı

141 Paki Küçüker, agt, s. 24.
142 Hamza Zülfikar, agm,  s. 316.
143Ahmet Buran, age, s. 21; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 25.
144 Mukim Sağır, age, s. 20.
145 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 74.
146 Turgut Acar, age, s. 18.
147 A. Bican Ercilasun, age, s. 51.
148 Cemil Gülseren, age, s. 42.
149 İbrahim Tosun, agt, s. 31.
150 Engin Gökçur, agt, s. 5.
151Zeynep Korkmaz, NYA, s. 30’da e̊rtesūn (ertesi gün); Turgut Günay, age, s. 42’de de˚vlet, ye˚vmiye, e˚vun; Leyla

Karahan, age, s. VII; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati Demir, age, s. 56’da be̊yle, de̊vlet; Ahmet Günşen, age, s. 20’de
de̊vlet, se̊fer, be̊le (kardeş çocukları); M. Emin Eren, agt, s. 42’de be̊yle, de̊mülleri, de̊vlet, be̊rek; Mehmet Dursun
Erdem-Esra Kirik, age, s. 56’da e̊nce, bilemiye̊m, de̊vleti; Mehmet Dursun Erdem-Güner Dağdelen, age, s. 49-50’de
de̊vlete, ce̊vap, be̊rekciydi, be̊yle.

152 Mukim Sağır, age, s. 21.
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Ağrı: de̊vir, ke̊vgirnen153; Bingöl: e̊vlaye, ve̊rdek (ördek)154; Bingöl-Karlıova: te̊v̇be,
e̊le155; Elazığ: be̊liK, ve̊rürsün, de̊vletimize156; Erzincan: de̊vlete, eve̊t, de̊vür157; Erzurum: be̊n,
be̊le, e̊rmenė, ezile̊rsėz158; Gümüşhane: pe̊şı̊ne, çe̊vürür, ve̊rürse, edemiyece̊yük159; Kars: e̊vle
(öğle), me̊hecir, me̊hkem, söyle̊m160; Tunceli: içe̊rde, e̊te, ye̊ndürece̊yüK, de̊vrüsi161; Van:
cume̊rtesi, e̊vle162.

ı̊163: ı ile u arasında, genellikle yuvarlak ünlülerin benzeştirmesi sonucunda ortaya çıkan ya
da son hecelerdeki düzleşme temayülü ile oluşan ı̊ sesidir. Doğu Anadolu ağızlarının genel bir
özelliği olarak Eski Türkçe ve daha çok Eski Anadolu Türkçesi döneminde sürekli düz ya da
sürekli yuvarlak ünlü ile kullanılan ekler arkaik bir unsur biçiminde korunmuştur. Son zamanlarda
yazı dilinin yoğun baskısı ve diğer komşu ağızların kendisine komşu olan bölge ağızlarına etkisiyle
yuvarlak ünlülü şekillerin düzleşmeye doğru kaydığı görülmekte ve yarı yuvarlak ünlüler ortaya
çıkmaktadır.  Bazen dudak ünsüzleri de bu ünlünün oluşmasını sağlamaktadır.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

ı̊ ı̊ Ercilasun, Buran, Acar, Karahan, Demir, Gece,
Özer, Tosun, Eren, Özmen, Erdem-Kirik,
Erdem-Dağdelen

ɩ Gemalmaz

u̇ F. Özkan

ṷ Bayatlı

ı̊ / ů Sağır

ı̊ / ụ Dallı

ı˚ Günay, Tok

153 Süleyman Efendioğlu, agm, s. 821, 828.
154Paki Küçüker, agt, s. 26.
155 Osman Özer, agt,  s. 22.
156 Ahmet Buran, age, s. 22; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 27.
157 Mukim Sağır, age, s. 21.
158 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 77.
159Turgut Acar, age, s. 18.
160 A. Bican Ercilasun, age, s. 52.
161 İbrahim Tosun, agt, s. 33.
162 Engin Gökçur, agt, s. 7.
163 Turgut Günay, age, s. 42’de gittı˚k, baktı˚m, gidelı˚m; Hidayet Kemal Bayatlı, age, s. 339’da bu sesi u-ü arası bir ses

olarak verdiği halde XIII’teki işaretler kısmında aynı işareti u-ı arası bir ses olarak gösterir. Örneklere bakıldığında bu
işaret u-ı arası bir sese karşılıktır: oldṷm, tutmāvṷn; Leyla Karahan, age, s. VII; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati Demir,
age, s. 57’de ali˚rı̊m, artı̊rdı̊ḳ, çayı̊rdur, yapıldı̊ḳtan; Fatma Özkan, age, s. 10’da su̇rra, mu̇ltıḳ (silah); Mehmet Gece,
agt, s. 8’de vı̊ri˚rmış, mı̊ni˚n, bi˚, bı̊ri˚ya, yı̊mi˚rta; Turgut Tok, agt, s. 22’de ġoyuvı˚mış, vapı˚r, kavı˚rma; M. Emin
Eren, agt, s. 42’de sarı̊lmı̊ş, ari˚, daşı̊, aldı̊͜ r; Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 56’da ġavı̊rma, çavı̊şlı̊ḳ, yı̊mırta,
bı̊çaġ; Mehmet Dursun Erdem-Güner Dağdelen, age, s. 50’de bandı̊rma, fı̊runa, savdı̊cu, mı̊sdafa.
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Artvin: haracı̊, bahsı̊nda, alamanı̊, çıḫdı̊m164; Bingöl-Karlıova: ḳoyı̊n, ayı̊165; Bitlis-
Adilcevaz: frensı̊zlernen, görmemişdı̊ḫ, kitlenı̊rdi, giderı̊ḫ166; Elazığ167; Erzincan: yıdı̊z, yoḫdı̊r,
soydı̊lar, vurmı̊şlar, sı̊, yazı̊, ġoydı̊168; Erzurum: bı̊rali, olmı̊ş, çocı̊ḫ, cı̊mhur, tabı̊r, yağmı̊r169;
Gümüşhane: åltı̊n, ayı̊nun170; Kars: ḫı̊rtına (fırtına), namı̊sı̊m171; Muş: salatalı̊ḫ, mı̊rad, tutı̊ldı̊172;
Tunceli: ġapı̊yi, buçı̊ḡ, topladı̊m173; Van-Erciş: bögı̊rdi (I/D-4), döküldı̊ (II/D-11), vı̊le (III/A-227),
anı̊de (IV/C-10)174.

̊i175: Genellikle dudak ünsüzlerinin ve ünlü benzeşmelerinin etkisiyle ya da düzleşme ve
yuvarlaklaşma temayülleri sonucunda ortaya çıkan yarı yuvarlak, i-ü arası bir ünlüdür. Aynı
zamanda Türkçedeki bazı arkaik unsurların korunmasında ısrar eden ara şekiller olarak da
görülmektedir. Bu ses yaygın olarak ̊i sembolü ile gösterilmiştir.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

̊i ̊i Ercilasun, Korkmaz, Acar, Buran-Oğraş,
Demir, Günşen, Özer, Tosun, Eren, Özmen,
Erdem-Kirik, Erdem-Dağdelen

i˚ Buran, Günay, Tok

ṷ̈ Bayatlı

̊i / ü̊ Sağır

ı̊ / ü ̣ Dallı

ü̇ F. Özkan

Bingöl-Karlıova: on ̊i, t ̊ifengi, gönl ̊i, k ̊içügi176; Elazığ: yom ̊iyam (yevmiyem)177;
Erzincan: sökd ̊i, yüz ̊ine, gend ̊i, kes ̊in, yetiş ̊irse, gün ̊i178; Gümüşhane: iç ̊in, böy ̊ih, oy ̊isá179;

164 İbrahim Ethem Özkan, agt, s. 3; Serpil Ersöz, agm, s. 49-66.
165 Osman Özer, agt,  s. 24.
166 İrfan Öztürk, Adilcevaz Ağzı (Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Yayınlanmamış Yüksek Lisans

Tezi), Van 2000, s. 7.
167 Ahmet Buran, age, s. 23’te bu ünlüden söz edilmiş, fakat örnek verilmemiştir.
168 Mukim Sağır, age, s. 22,  25.
169 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 77.
170 Turgut Acar, age, s. 19.
171 A. Bican Ercilasun, age, s. 53.
172 Şeyda Özmen, agt, s. 27.
173 İbrahim Tosun, agt, s. 35.
174 Suat Tonuç-Hasan Engenç, agt.
175Zeynep Korkmaz, NYA, s. 30’da ̊ileriye; Turgut Günay, age, s. 42’de dosti˚, mi˚safir, bi˚zum, koyi˚n (koyun); Hidayet

Kemal Bayatlı, age, s. 80’de üzṷ̈k, gümṷ̈ş; Hüseyin Dallı, age, s. 4; Necati Demir, age, s. 57’de b ̊indük, dēş ̊iklük,
geçd ̊ik; Ahmet Günşen, age, s. 21’de b ̊itçe, map ̊ise; Fatma Özkan, age, s. 10’da ü̇ç, yü̇ráḵ, şü̇ḵir; Turgut Tok, agt, s.
22’de göri˚nek, onur͜  i˚çün; M. Emin Eren, agt, s. 43’te mekt ̊ip, b ̊ize, zeng ̊inl ̊ik, içer ̊i, fas ̊ilye; Mehmet Dursun
Erdem-Esra Kirik, age, s. 56’da d̊̊ ̊iyom, ėn ̊iyür, yav ̊iz; Mehmet Dursun Erdem-Güner Dağdelen, age, s. 51’de
tem ̊izlúḳ, ̊içün, dem ̊ir, dev ̊ir, tecr ̊ibe.

176 Osman Özer, agt,  s. 24.
177Ahmet Buran, age, s. 23; Ahmet Buran- Şerife Oğraş, age, s. 28.
178 Mukim Sağır, age, s. 23,  26.
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Kars: ġav ̊im, b ̊ilim, oldu k ̊i, düş ̊ir, f ̊ilan180; Muş: öld ̊ir ̊ir, yük ̊i, söz ̊im ̊iz ̊i181; Tunceli: b ̊ilisin,
ölm ̊işidi, vėr ̊in, i̊çün, gel ̊ilerdi182; Van-Erciş: öz ̊i (IV/A-6), hat ̊in (II/A-16)183.

1.4. Bölgenin Daha Dar Yörelerinde Görülen Ünlüler

ӓ184: Normal e sesinden daha açık ve yarı kalınlık özelliği göstermeyen bölgedeki bazı
ağızlarda uzun bazılarında ise yarı uzun olarak kullanılan e ünlüsüdür. Ercilasun’un è biçiminde
gösterdiği bu ses ona göre Türkçedeki asli uzunluklarla ve vurgu konusuyla yakından ilgilidir ve
esas olarak Azeri ve Terekeme ağızlarında görülür185. Olcay sözcüklerin ilk hecelerinde bulunan bu
ünlünün, önce a daha sonra ise ӓ biçimini almış olmasıyla ortaya çıktığını ve Eski Türkçedeki
kapalı e sesinin belki de kısmen normal e’den daha açık olarak söylendiğini belirterek, eski kapalı
e’lerin de Erzurum ağzında bu sese dönüştüğünü vurgular186. Oysa Olcay’ın geniş e (ӓ) için verdiği
bazı önekleri Ercilasun kapalı e ile göstermektedir187.

Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

ӓ ӓ Olcay, Tok, Gökçur, Erdem-Kirik

ɑ̈ Korkmaz, Karahan

è Ercilasun, Acar

e̜ Sağır

i̭188: Çene açısı ve dil yüksekliği olarak normal i ünlüsüne göre  “i” sesinin biraz daha
önünde boğumlanan bir ünlüdür. Bölgede, kapalı hecelerde ya da y ünsüzünden önce görülür. Doğu
Anadolu’da çeşitli yörelerde Azerbaycan Türkçesinin etkisi altındaki ağızlarda sistemli olarak
şimdiki zaman çekiminde ortaya çıkmaktadır. Gemalmaz, darlaşma nedeniyle boğumlanma
bölgesini öne doğru kaydıran bu ünlünün “i” ünlüsüne yakın bir ünlü189 olduğunu, Ercilasun,  “y”
ünsüzüne yakın, normal “i” ünlüsünden daha kapalı ve vurgulu bir “i” ünlüsü190 olduğunu
belirtirler. Olcay bu ünlünün uzun şeklinin de bulunduğunu191 söylemektedir.

179 Turgut Acar, age, s. 19.
180 A. Bican Ercilasun, age, s. 53.
181 Şeyda Özmen, agt, s. 27.
182 İbrahim Tosun, agt, s. 35.
183 Suat Tonuç-Hasan Engenç, agt.
184Zeynep Korkmaz, age, s. 6; Leyla Karahan, age, s. VII; Turgut Tok, agt, s. 20-21’de dälim, äleme, kändi, ävvel;

Mehmet Dursun Erdem-Esra Kirik, age, s. 55’te säkiz, äsgerlik, äkin, gätirdim.
185 A. Bican Ercilasun, age, s. 52.
186 Selahattin Olcay, age,  s. 20.
187Selahattin Olcay, age, s. 20’de yӓmek, dӓmek, ätmek; A. Bican Ercilasun, age, s. 76’da er, et-, de-, ye-.
188 A. Bican Ercilasun, age, s. 53; Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 79’da gelir, görir, diyir; Selahattin Olcay, age,  s. 21;

Engin Gökçur, agt, s. 8’de yiyi̭rdíḫ, yolli̭r, diyi̭rdi, yapi̭ríḫ.
189 Efrasiyap Gemalmaz, age, s. 79.
190 A. Bican Ercilasun, age, s. 53.
191 Selahattin Olcay, age,  s. 21.
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Bu Çalışmada
Kullanılan Simge

Diğer Çalışmalarda
Kullanılan Karşılıkları

Bu Simgeleri Kullanan Araştırmacılar

i̭ i̭ Ercilasun, Gökçur

i Gemalmaz

i̭ Olcay

Sağır’ın ị ile gösterdiği ve i ile ė arasında boğumlandığını söylediği (i+ė = ị)192 ünlüye
başka yörelerde rastlanmamıştır.

SONUÇ

Doğu Anadolu ağızlarında bugün çoğu yaygın olarak kullanılan yukarıdaki ünlüler
genellikle temel ünlülerin birbirine dönüşmesindeki bir ara merhalede bulunurlar. Ortaya çıkış
nedenleri aslında dönüşümlerin henüz tamamlanmaması ile ilgilidir. Bunları yarı kalın-ince, yarı
düz-yuvarlak ve yarı dar-geniş olarak gruplandırmak mümkündür. Bütün Türkiye Türkçesi
ağızlarında bu ünlülere rastlansa da bunların ortaya çıkış biçimleri ve kullanım sıklıkları Doğu
Anadolu ağızlarında farklılık göstermektedir.

Yarı kalın-ince á, í, ó, ú sesleri Orta ve Batı Anadolu ağızlarında ilerleyici ünlü benzeşmesi
sonucunda meydana gelen kalınlaşma temayülü ile ortaya çıkarken, Doğu ve Kuzeydoğu Anadolu
ağızlarında gerileyici ünlü benzeşmesinin doğurduğu incelmeler sonucunda görülürler. Orta ve Batı
Anadolu’da bu tür ünlü kalınlaşmaları dönüşümlerini büyük ölçüde tamamladıklarından bu ara
ünlülerle daha seyrek karşılaşılmaktadır. Oysa Doğu Anadolu’da ünlüler incelme dönüşümlerini
tam olarak tamamlamadıklarından, kalınla ince arasında kalan yukarıdaki seslerin örneklerine daha
sık rastlanmaktadır.

ȧ, ė, ȯ, ö̇ yarı dar-geniş ünlüleri bütün Türkiye Türkçesi ağızlarında görülmektedir.
Ağızlarda bu durum daha çok geniş ünlülerin daralması şeklinde ve ‘y’ ünsüzü yanında ortaya
çıkar. ė hem i hem de e’den dönüşmekle birlikte, bazen eski biçimlerin korunması şeklinde de
bölgede yaygın olarak kullanılmaktadır. ȧ genellikle ‘y’ ünsüzü ile birlikte bulunurken ȯ ve ö̇ Doğu
Anadolu ağızlarında, Azeri Türkçesinin bir özelliği olan ünlü genişlemelerinin bir ara merhalesi
olarak kullanım alanına girerler.

Bölgede sıkça karşılaşılan bazı ara ünlüler ise yarı düz-yuvarlak å, e̊, ı̊ ve ̊i’dir. Bunlar
bölge ağızlarında genellikle dudak ünsüzlerinin yuvarlaklaştırıcı etkisiyle ortaya çıkmakla birlikte,
bazen Eski Anadolu Türkçesinde düz veya yuvarlak ünlülü biçimde tek şekilli olan ve bugün
ölçünlü dilde düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiş eklerin Doğu Anadolu ağızlarında eski tek şekilli
biçimleri devam ettirme konusundaki direnmenin bir sonucu olarak görülmektedir. Dudak
ünsüzleri nedeniyle oluşan yarı yuvarlaklaşmalar köklerde söz konusu iken, arkaik şekillerin bir
devamı gibi görünenlere ise eklerde yaygın olarak rastlanmaktadır.

Bazı ağız çalışmalarında ä olarak gösterilmiş a-e arası ünlü, aslında yaygın bir biçimde á ile
simgeleştirilmiş yarı kalın-ince a ünlüsüdür. i̭ ise i ile y (y yarı ünlü olarak değerlendirildiğinde)
arasında boğumlanan, i’ye göre çıkış yeri biraz öne kaymış, i’den daha dar bir ara ünlü olarak

192 Mukim Sağır, age, s. 23’te dördcịḥar, yarisị, verịy, taḫsịye.
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tanımlanabilir. Bu ses bölgede sadece şimdiki zaman ekini –ir/-yir biçiminde kullanan ağızlarda
mevcuttur ve genellikle bu ekte ortaya çıkmaktadır.

Bu ara ünlüler bütün Türkiye Türkçesi ağızlarında görülse de bunlardan bazılarının Doğu
Anadolu ağızlarında karakteristik bir özellik olarak ortaya çıktığını ve batıya doğru gidildikçe
zayıflayarak ortadan kaybolduğunu unutmamak gerekmektedir.

Bu çalışmada Doğu Anadolu ağızlarında görülen ara ünlüler ele alınmış, bu ünlülerin diğer
ağızlardaki görünümlerine ait örnekler dipnotlarda verilmiştir. Ayrıca bunların incelenen
metinlerde hangi sembollerle gösterildiği tablolarla belirtilmiştir. Taranan metinlerde toplam 14 ara
ünlü için 115 farklı sembolün kullanılmış olması bugüne kadar yapılmış olan ağız çalışmalarındaki
gelişigüzelliği ve umursamazlığı gözler önüne sermektedir. Aslında aynı sesin keyfi bir şekilde
farklı işaretlerle sembolleştirilmesi, bu metinleri toplu bir değerlendirmeye tabii tutmayı ve
bunlardan ortak sonuçlar çıkarmayı oldukça zorlaştırmaktadır. Bundan sonra yapılacak ağız
çalışmalarında özellikle çeviri yazı işaretleri konusunda tam bir birlik sağlanmasının büyük bir
önemi vardır. Bu,  ağız incelemelerindeki işaret bolluğundan kaynaklanan kargaşayı ortadan
kaldırmaya bir başlangıç olacaktır.
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